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PYCCKAS OBCLIEHHAA DOIIMI'PAMMA XVIII BEKA
(IIEPEBOJIBI C ®PAHITY3CKOI'O)

MANFRED SCHRUBA

B xopnyce 6apkoBraHbl — pedb nuer o nupunuceiBaeMeix M. C. bapkoBy 00-
CIICHHO-IPOTHIYECKUX MPOU3BEACHUIX, BCTPEUAIOIINXCS B PAHHHAX CIIHCKAX
coopuuka /fesuuvs uzpyuixa (cp. Ilnynep-Capro 2001: 359) — snurpamma-
THKa 3aHMMaeT FOCTATOYHO o0nmpHoe MecTo. B coctarnenroM A. 30puHBIM
u H. Canopemv m3nanuu Covunenuil 2ocnoduna baprxosa (bapkos 1992) —
[OTIBITKE “PeKOHCTPYKITHHU TEPBOHAYAIBHOTO f1pa Jesuuveli uzpywxy’” (3o-
pun, Caror 1992: 385) — HacuuTeBaeTca okono 150 pasHOIEpCTHHIX Mel-
KHMX TEKCTOB dIHMIpaMMaTHdeckoro Tuma. JKaHpoBoe [eieHHME BTOH TPYIIIBI
TeKCTOR, MPOBEACHHOE B PYKOIMCHEIX COOPHHKAX, PasNuyaeT “‘elurpaMmbr’”,
“gapmucH”, “noprpets’’, “6miers”, “crmtaduu”,’ “comeTH”, “pements” n
“saratku’ [sicl].

OtTnenpHBIE 3TArPaMMATHYECKUE JKaHPBI OTIMYAOTCA APYT OT ApYyTa
0 COJIEPIKaHMIO, 110 GOpMATEHOMY ¥ GYHKIUOHANEHOMY IIPH3HAKY:

— MOA 3TUKETKOH “‘emurpaMm’ oObeAWHEHEI, B OCHOBHOM, TIPOU3BEIE-
HHUS, TIPUHAIUICKAMNUEC K PasHOBHAHOCTH ‘“‘MOBECTBOBATENIBHOM, CIOKETHOMH
spurpamMbr”’ (TomammeBckas 1926: 95) wmm Xe “dNUTpaMMaTHIECKON cKas-
ku” (ITorros 1916: 245) — TeKCTH aHEKIOTHYECKOTO THIA, 00Iaaiomue JIie-
MCHTaMH IIOBECTBOBAHHUSA, HEPEKO ¢ MPHMEHEHNEM [THAIOTa, 3aBePIIaroine-
¢ pointe, OCTPOYMHEBIM H3PEUESHUEM I HEOXKUIAHHEIM TOBOPOTOM;

“HaoucH” MPENCTABIAIOT cOO0H KOMMEHTapHH HMOIeMATHIECKOIO

THIA K BOOOpaXkaeMbIM KapTHHAM;
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— “HOPTPETHI”: 5TO LMK M3 IIECTH JIBYCTHINHH, XapaKTepu3yIOIUX
Tpex KeHIMWH ¥ TpeX MYXJIUH, OpUYeM TepCTHeKTIHBa H3JIOKCHHAA 3a7aHa
rpamMMaTrdeckumMn hopmamu 3arnasuit (4, Tet, Ona, A, Ter, On);

— xaHp “OmneroB” 00pazyioT MopHOTpadWUeCKHe KCEHMH-TUCTHXM,
coZeprkalnye, Kak IIpaBHJIO, CEHTCHIMO3HBIE W3pedcHUs WM HabIrOmcHuUs
0000IEeHHOT0 THIIA; 3TO Pa3HOBHIHOCTH PAClPOCTPAHEHHOM B eBpOmeHCKOi
matepatype XVII n XVIH Bexos rHoMmueckoil mossum {(cp. Preisendanz
1952);

— “enutaduu”: 5T0 pendant IPUBRIYHOTO KaHPa HAATPOOHOH HAIITHCH
(cp. Hukomaes, Hapskosa 1998) mo o6pazmy “Ha mecre cem mexur...”;

— OapkoBHaHCKHE “COHETH”, HAIIPOTHB, KPOME HA3BaHUS HHYEro 00-
IIEro ¢ M3BECTHOH CTHXOTBOPHON (OpMOH He HMEIOT, CTHXH 3TOH TPYIIILI
POJCTBEHHEI “MENKHM PEYeBBIM XaHPaM HapOIHOIO ¥ CKOMOPOIILETO TBOP-
YecTBa (HOTOBOPKH, npuOayTku u T. 11.)” (3opur, Camor 1992: 393);

“penenTsl” — TEKCTHI, TEMaTU3UPYIOMNE CATYAIHIO HEXBATKH W yKa-
3BIBAIOIIHE aKPOCTHXAMY Ha CPEHCTRO e¢ YIPA3fHCHUS;

— non rpudoM “‘3araTku’, HAKOHeI, cOOpaHbl MMEHHO 3arafKH, T. €.
TEKCTHI 3HUTMATHIECKOT0 THIIA.

OTMETHM WHOCTpaHHBIE KOPHH OONBIIHMHCTBA HA3BaHWH STHTpaMMa-
THYECKHX XaHpoB OapkoBmaHbl. HecMoTps Ha Ipedeckoe MPOUCXOKIEHHE
CJIOB “srarpamma” m “aruTadus”’ HCXOTHBIMH SBIITIOTCA B JAHHOM CJIydac
(dpaHIgy3cKue TOHATHS épigramme W épitaphe (Fuchs 1969: 239). Cnogo “6u-
ner” Kak Ha3BaHMe JKAHpa 3aMMCTBOBAHO ¢ (paHnysckoro billet (wmna billet
doux — “mobossasg 3ammcka’”). Kaxum obpasom momstne “coHer” (dp. son-
nef) — B 3allaHOEBPONEHCKON TpaJUIEK IIPOYHO 3aKpEIUIEHHOE 3a Ompe/ie-
JICHHOM, XOPOINO U3BECTHOH CTUXOTBOPHON (hopMOH — B paMKax 0apKOBHAHET
npro6pesio COBCEM JPYroe 3HAUEHHE, MOXKHO TONBKO IOTafbIBAThCS; CKopee
BCET0, 9TO CBS3aHO ¢ OOJIBIIHM KOJHYECTBOM BITHTPAMMATHYCCKUX (cHab-
JKEHHEBIX pointe) COHETOB CKaOPe3HOTC COJUEPKAHMS B paMKax (QpaHmy3cKoi
aHOepTRHCKOM To33vmM, HauwHas ¢ PoHcapa (cp. L’Art d’aimer 1930: 358-
364).

OTHOCUTENEHOE OOHIIME BNUTPAMMATHIECKUX TEKCTOB B Jleeuyveil
uepywixe Ha IEPBBIH B3IJILN COOTBETCTBYET OONBHIOMY KOJMYECTBY STIH-
rpamMM B ()paHIy3CKHX IICYATHBIX W PYKOIWCHBIX COOpHUKAX NHOSPTHHCKOR
1m033un. COYMHHUTENECTBOM OOCLEHHO-3POTHYECKOM JHUIpaMMbl 3aHmMa-
mck: B XVI Beke ~ Clément Marot, Mellin de Saint-Gelais; 8 XVII Beke ~
Pierre Motin, Charles de Sigognes, Frangois de Maynard; 8 XVIII seke —
Jean-Baptiste Rousseau, Jean-Baptiste-Joseph Willart de Grécourt, Alexis
Piron w mMuorue ApyrHe. DMUTpaMMaMy W300MIYIOT MHOTOUHCIICHHEIE JIK-
Oeprurckue anronorun X VII Bexa tuna Cabinet satyrigue (1618), Parnasse
satyrigue (1622) u 1. 1. (cMm. Lachevre 1914) n apanormunsie cGopaukd
XVIII eexa, nanpumep, Recueil de piéces choisies rassemblées par les soins
du Cosmopolite (1735), Lettre philosophique, par Mr. de V¥+* [sc. Volraire],
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avec plusieurs piéces galantes et nouvelles de différens auteurs (1747) u np.
(cM. Pia 1998: 417, 656).

Ommako npu Gonee IPHCTAIBHOM COIIOCTABICHIM (paHIly3cKuX 00pas-
1I0B JKaHpa 3POTHYECKOH SNMUIPaMMBI ¢ HX PYCCKUMH I1€PEBOTLIOMEHNIMHI
BpeMeH /lesuubell u2pyuwiky BUJHBI 3HAUHTCNBHbBIC DA3IUYis. Bo-IEPBHIX,
SIUIPaMMBI (M IPyTHE KaHpEI) BO QpaHny3ckmx cOOpPHHKAX He BBIICICHBI B
0co0ple pasfensl, Kak 3T0 XapaKTepHO I PYKOIHCHBIX COOPHHUKOB GapKo-
BHAHBI — 3TO, BIPOYEM, OUEPEHAS] OTUCT/IMRAI YepTa “KIACCHIUCTHIHOCTH
(cp. Schruba 2000: 61) sToro ponma mos3mm B pycckoil mureparype XVIII
BEKa.

Bo-BTopBIX, Qpaniysckas TpaguIus He 3HACT TAKOTO OOUIIAS DITATPAM-
MaTHUYECKHUX XAHPOB, Kakoe Habmoaercs B JJesuuveii uzpyuxe. Kax sxanpo-
BOe 00O3HAYeHHE (eCild OHO BOOOINE B HANMYHUM) NpeobranaeT épigramme;
H3peNKa BCTPEYaIOTCs TIPUMEPEI XKaHpa épifaphe, a Takxe 3aranku (énigme);
CepHs M3 IIEeCTH 3arallok HMeeTes, HallpuMep, B cOuMHEeHUAX I'pexypa (Gré-
court 1775, III: 141-144). Xanp billet, no-supuMomy, IPHHALIEKAT BCEUETO
CTHXMH CalOHHOM WIDH M HMIIPOBU3AaIUH; CyIs IO BCEMY, dPOTHUCCKUE
CTUXH 3TOro poma 0co00 HE KOJUICKIMOHHPOBAIHCH, TaK Kak B M3BECTHLIX
HaM (QpaHITy3cKuX cOOpPHHKAaX JMOEPTHHCKOW I033WA ABYCTHINNA-bonmots
MPaKTUYECKH HE BCTPEHAIOTCH.

B-TpeTpHX, eclnM CONOCTaBUTh OapKOBHAHCKHE “elUrpaMMbl” H (paH-
Iy3ckue sporrdeckue suurpamMmel X VIII Bexa, nerko oOHapyKUThH pas3sIHdas
B o0macty moaTuku. OcoOEHHOCTD STUTpaMM JJesuyveii uzpyuwxi B TOM, 9TO
OHH IOYTH CIUIOIIb ¥ PANOM OOCIICHHEL; TEKCTHI, B KOTOPBIX HE BCTPEUAINCH
Obl HellcYaTHBIE CJIOBA, CIMHUYHEI (T2 YepTa CBSI3BIBACT OIIHUTPAMMATHYE-
CKHE NPOU3BEACHUS C OCHOBHEIM KOPIIycoM GapKOBUAHEI, CKAOpe3HBIMU 0ja-
MH, “eNHMCTONaMH’, CKasKaMH U T. 1.). B IIpUMEHCHUHN CaANbHBIX BHIPAKCHUH
H 3aK/II0YaeTCs 3a94CTYI0 BCA “‘COlib” OApKOBHAHCKHX SIUTPAMM; HEPEIKO
0OCLIEHHOE CJIOBO NOSBILETCS JIUIIb B IIOCIETHEM CTHUXE, BIPAMb MIepeHAMAas
byHKIMIO pointe, HEOXUIAHHOIO IIOBOPOTA — TAKOBBI, HAIPHMEP, TEKCTEI
‘CraxorBopusr’, ‘Bompoc xusomucna’, ‘@epyn’, “mammucu” ‘Jlapre’, ‘Ons-
re’ u Ap., a Takke psan “saratox” (bapkos 1992: 182, 189, 195, 222-224 u
ap.).

B mogo6ubIX mpreMax OIyTHMO MAallbUHINeCKOe YIOBOJILCTBHE COUH-
HUTENEH OT HapylleHHs pedeBoro Taby, CpPOMHW MOTHBAM, IOOYKAAFOIEM
MOJIPOCTKOB MapaTh HelleH3ypHEIe CIIOBa U 0OCIIEHHbIC PHCYHKH Ha CTEHAX H
3abopax. bapxoBuaHa — 3T0 B M3BECTHOH CTEHEHM NPOSBICHUE JHTEPATYD-
HOM IIy0epTaTHOCTH, IPU3HAK HE3aBCPIICHHOTO MPoIecca OKYJILTYPHBAHKs,
3PETOCTH.

®panmysckas 3poTHUECKas JHTEpaTypa TOXKE HMeNa CBOM MepHO
“IIOJIOBOTO CO3PCBAHHA’ — 5TO HPHMEPHO BTOpas moioBmHa X VI — Hauaso
XVII Bexa. Torna mogeisroTest B OONBINOM KolmyecTBe cOOpHUKH de vers
piquants et gaillards, “ocTpoyMHBIX U 3a0aBHBIX cTHXOB”. HecMoTps Ha To,
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910 cOOPHUKH M300MIyIOT ckabpe3HbIME BhIpaxenwsiMu (cp. Loude 1994:
215-224), HUKTO X HE 3alpemlal, HUKTO HE [IpecnenoBal aBTopos. Hausmoe
m000BaHHE CAIBHBIM ‘TalUILCKAM~ IOMOPOM TepsieT CBOIO OeCIedHOCTh B
magane XVII Beka, Korja moHaTHe “0O0CHEHHEIN’ CTAHOBHTCA 3CTETHUECKU
spaunMeM: “Une catégorie de 1’obscénité s’est constituée a cette période ou,
pour mieux dire, la logique de la condamnation des textes malséants s’est
transformée [B 370 BpeMs oOpasoBaiach KaTeropus 0OCIEeHHOTO, HITH JIyIie
CKa3ath, TpaHCGHOPMHUPOBATACH JIOTHKA MOPHIIAHUS HEUPHINIHEIX TEKCTOB]”
(Abramovici 1996; 25). C BeIxomoM B cBeT cOopHHKa Parnasse satyrique
(1622) curyarua obocTpuiach; aBTOpHl cOOpHHKA — Tpymma ‘‘Kadarxux
moatoB” Bokpyr Teoduns xe Buo (Théophile de Viau) — oboraTunu cron
“3aapHple CTHXM® XPHCTHAHCKUME MOTHBaMM, B CBA3M C UeM HIPOTHB Teo-
¢ung TYT ke OBUIO BO30YXKIEHO YIONOBHOE JIe0. B BUHY cTaBHiICA €My HE
CTOJNHKO CKabpe3HbIH cmoco0 BHIPAXKEHUS, CKONBKO €r0 KOIIYHCTBEHHOE CO-
yeTaHne co chepoi peurum.

Kareropus obcriersoro B TedeHne X V1 Beka MOCTENIEHHO CTAHOBUTCA
Bce Homnee mpobiemaTuHo# (cp. Pot 1991); neno nommo xo Toro, 910 B 1675
roay ouepeznoe mananue 6ezobunueinmx Contes et nouvelles en vers K. ne
JlahonTera BBI3BANO aKT “fopuamYeckoro ocyxienusa (“‘condammnation juri-
dique”); coctaBuTeNk aKTa, NedTeHaHT momuuuu de la Reynie, Hamen, 4to
kHmxkka “se trouve rempli de termes indiscrets et malhonnétes, et dont Ia
lecture ne peut avoir d’autre effet que de corrompre les bonnes moeurs et
d’inspirer le libertinage [moiHa OECTaKTHBIX W HEYECTHBIX BRIDAKCHUH, U e
YTeHHe HE MOKET UMETh WHOTO CIEACTBHU:], Kak Iop4a JoOpBIX HPaBOB H
BiOXHOBEHHe MOepTrHCTRA]” (Abramovici 1996: 65).

Hemewatrnoe cloBO, OAHAKO, OTHIOAb HE HcUe3aeT U3 (paniy3cxoi
sporudeckoii nossuu. B Hagane XVIII Bexka BO3HHKAIOT Takue KpaiHe 06-
cliennrle pomseenenus, kax ‘Ode a Priape’ (‘Opa Ilpuany’) Tupona = mo-
sma ‘Le chapitre général des cordeliers’ (‘O6mniee cobpanne xarmatyia dhpad-
IMCKAHIER’), BeTpedatomascs B m3daHuiIx (Euvres badines Tlupona (cM.
Piron 1798: 146-153; Muller 1959: 34-40), HO mpuHAANESKAIIASL, CKOPEE BCe-
ro, nepy JK.-b. Pycco (Dufay 1931: 70). ITono6Hoe 3acuibe ckabpe3HBIX BbI-
pakeHH# He paclipocTpaHsAeTcs, OJHAKO, Ha MEJIKHE CTHXOTBOPHEIE XKAHPEI
SpoTHYeCKOf MUTepatypsl. B 007acTH 5pOTHYECKOH SHMIPaMMbl (M 3IIH-
rpammarmdeckoi ckasku) B XVII Bexke 0OpastoBHIMH ABIAIOTCA IIPOM3-
segennd JK.-B. Pycco, I'pexypa u Ilupona. Mx dpHBOIEHOCTE OCHORAHA, Kak
npapwio, He Ha rpyboH mpAMOIMHEHHOCTH OOCIEHHBIX BBIpaKCHHH, a Ha
3POTHYECKUX HAMEKaX, Ha TalaHTHOM HIpe BOOOpa)eHHs IIPH HHOCKA3aTe b=
HOM OIUCAHUH 3POTHYECKOH CHTYallHH.

Oportrdeckie MPOU3BeeHA ragaHTHO-QPUBONEHOTO (HeoOCHEeHHOr0)
THIIA B KOpITyce DapKOBHAHET PEJIKW; K HUM IIPHYUCITHTD MOXHO 3IHIPAMMEL
‘HoxazarenseTeo’ v ‘Menpuuk 1 geska’ (bapkos 1992: 186, 190); pupouem,
(hopMaEHBIE TIPH3HAKH 3THX TEKCTOB 3aCTABILTOT IIPENIIONaraTe B HHX II¢-
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peBOIBI PpanIry3ckux 06pasnos (06 sroM Hike). B HeGapkoBmaHCKOM pyc-
ckoit moasmn X VII Beka ranaHTHO-(QPUBOIBHEIE erotica BCTPETaoTCes Hedac-
To. Ha BKyC counnnreneli u moOuTenell 6apKOBHAHCKHX PYKOMUCHEIX cOOp-
HUKOB CTHXH Oe3 “BbIpaxeHMiIl” OBLIH HEJOCTATOYHO “KPEmKH”; IS JKyp-
HaJbHOH WIH KHIKHOH II€HaTH K€ HMX COJepkanpe OBINO CIHIIKOM He-
npumiHo. IIpuMepoM MOABUBINETOCS B [IEYaTH IPOU3BEACHUS MOTYT IOCITY-~
JKHATH ‘“HpaBoyumTenbHas OacHs” B. M. Maiikora ‘KpecThsanmn, menpens,
copoka u cyeneHs’ (MaiikoB 1966: 179-182), a Taioke 00BeMHEIE MACCAKY
ero xe OypieckHol M03Mbl Enuceti, unu Paszopaoicennwiti Barx (cp. Schruba
1997: 137-140). Koe-uto MOXHO HallTW B HCOAPKOBHAHCKHX PYKOIMCHBIX
cbopHukax. BoT mpuMep aHOHMMHON 3POTHYECKON SMUrpamMMbl (IPEINoNo-
JKUTEIBHO KoHIa 1780-X IT.) B Ayxe (paHIly3CKOro pOKOKO:

Paii

MHe IMBRHO, 9TO TOr0 MBI MECTa HE HAXOIUM,
Kyna 11 BX0uM MBI, OTKOJIC M BBIXOIHM;

U tmwumcs 3HaTh eltte rie pail OpLT B IPEXKHMHI BeK;
H3BecTHO paii GhUT TaM, Iie CO3IaH YeTOBEK;
KakoBo>k MITYIIH CHICKAHBS OXKHIAIOT,

Paii Tamo, rue mogeii ¥ HBIHE CO3HIAIOT.

HecMoTps Ha IO3TONOTHYECKYIO HEOAHOPOJHOCTH PYCCKoit u (paH-
my3ckod smurpammel XVII Beka, B xopryce 0apkOBHaHCKAX “‘emurpamm’”
BCE )K€ MOXKHO OOHApYXUTh PsJ HEPEeBOIOB ¢ (panIry3ckoro. [lokasarensHo
IIPH 3TOM TO, YTO IEPEBOAUINCH OONBIIEH YaCTHIO HE IPOU3BEJICHIS COBpE-
MEHHHKOB, 8 TEKCTHL 00J1ee PaHHUX [ICPHOIO0B.

ITepeBoaoM GhpaHIly3CKOrO OpHIHHATA HA PYCCKUH SBIAETCS CTHXOTBO-
perne ‘3auxa ¢ Tonmagom’ (bapxos 1992: 184):

Kenane4 3aBceraa 3aMKy yCTPEMILUIICE,

W cepane, u nyma, v MBICTH COTJTAITaHCh,
KecToky 4T06 OTKPBITE €0 K M0GEe3HOH CTPAcTh,
CMepTelbHYI0 110 Hel TOCKY, TIOCOBH BIACT.

Ho xax ero f3bIK ¢ IpHpoJIHa OHEMEHbA

He Mor Torna cxazaTk HH clIOBa el peyeHs,

To, BEIHYBIIM OH XyH, INTa3aMH TOMOpTan

W memo cuo peub HaCUIBHO MPOGOIITAN:

— CyapbIHi, MEHS U3BOJIETE U3BUHUTH,

OH HyKy 32 MEHS BCIO MOXKeT H3bICHHTH.

Opanny3ckuil MOTMHARK JAHHOTO TEKCTa — aHOHWMHAS SIHrpaMma
koHa XVI Beka ‘Le Beégue’ (‘3amka’). Ilomavany HanmegaradHas B cOOpPHH-
Kax Les Fleurs des plus exellents Poetes de ce temps (1599) u Recueil des
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plus excellans vers satyrigues (1617), sanurpamMMa Oblia 3areM BKIFOYEHA B
cbopuuk Cabinet satyrigue ou Recueil parfaict des vers piquans et gaillards
de ce temps 1618 rona (Cabinet satyriqgue 1924, 1: 60). Homynapreiimit
3POTHKO-CATHpHYecKiit cOopHHK BBEUIepXkal B Tedenue XVII cronmerus
BIoTh o m3ganug 1700 roma cBeime mecstka nepewsganuit. B XVIII Bexe
SIMTpaMMa IOTaia B aHTONOTHA 3POTHUYECKON NO33WH, B TOM 1icIe B cOop-
HuK Le Joujou des demoiselles® (Brepssie: okomo 1750 T.) ¥ B OCMepTHBIE
cobpanusg counHeHu# I'pexypa (mepBoe 13 HUX omyOiuKkoBasHo B 1747 rony).
YacTo mepens/apapIiuiics YeTHIPEXTOMHNK “‘counneHu ['pexypa” B pelict-
BHUTENBHOCTH ABJISETCSA B 3HAUATEIHHON CTEIEHH KOJUICKTHBHEIM COOPHHKOM
(Faguet 1935: 289), coumepxarmuM Hapsay ¢ HpoH3BEleHuIME camoro 'pe-
Kypa take MEOTHE TeKcTH JK.-b. Pycco, Bepxse, Ilupora, Po663 ne bosesa
(Robbé de Beauveset) 1 ApyTHEX COBPEMEHHHKOB, & TAKXKe PSII IPOTHUCCKUX
cruxorpopennit npeasinymero X VII cronetus.

OTKyna IepeBOJUMK B3 TpooOpa3 ‘3amku ¢ TOIMavdoM’, CKazarhb
TpyaHo; B Poccuu Bogumuics He TonbKo cOopHuKU Le Joujou des demoiselles
(cm. Komames 1986: 139; Ne 335) u gacro mepeusaaBacMble cOOpaHUs COTH-
nenuit I'pekypa, HO M papHTeTHHIE K3eMIULIPHI CATUPHYECKUX COOPHUKOB
XVII Beka — B wactHOH 6ubmmotexe A. C. Ilymkwuna, HanpuMmep, eCTk BTO-
poit Tom mmanms Camupuueckozo xabunema 1672 roma (Monsanesckmi
1910: 183; Ne 699). Hazpanue ‘Le Bégue’, BpoueM, OSBUIOCH JIHUIIE B H3-
nagmu Cabinet satyriqgue 1700 roma w TIepekoueRalo 3aTeM B COOpPHHKHA
XVII Bexa (cp. Joujou 1753: 18; Grécourt 1775, II: 56). Huxe snurpamma
LIPUBOIHUTCA IO HaydHOMY m3naHuto Cabinet satyrique 1920-x IT. (Bocmpons-
BojdmeMy Teker 1618 ropma BMecTe ¢ BapwaHTaMH K JOIONHEHHAMH M3
Gonee NO3AHAX M3IAHUN B MOJCTPOTHRIX KOMMEHTapHUAX K IPAIOKEHIIX):

Un begue voulant d’une dame
Les bonnes graces acquerir,

Et luy monstrer I’ardente flame
Dont Amour le faisoit mourir,
Estant au bout de sa harangue,
Ne pouvant remuer la langue,
11 eut recours a son outil,

Puis, le monstrant d’yeux et de geste:
“Madame, excusez moi, dit-il,
Ce porteur vous dira le reste.”
(Cabinet satyrique 1924, 1: 60)

Pycckuii TIepeBOf CPaBHATENBHO TOYCH; BOCIIPOM3BEAEHEI OTJCIBHEIE
KJII04EBbIE MOTHBEI OpHIHHAANR; “un begue voulant” — “JKenanps [...] 3auxu™;
“I’ardente flame” — “XKecroxky {...] crpacts”; “Dont Amour le faisoit mourir”
— “CmeptrenbHyto [...] moGosn Bracts”; “Ne pouvant remuer la langue”
“He Mor TOTJia CKasaTh HU ¢jIoBa efl pedeHns . BepHo nepenan Taxxe pointe
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B nocjenHeM ctuxe. OTMETHM XapaKTepHYIO TCHACHIMIO K OTPpYOEHHIO pyc-
CKOSI3BIYHON BEPCHU M BIIHCHIBAHWS €€ TaKUM 00pa3oM B OapKOBHAHCKHIH
KOPIIyC: HHOCKa3aTeNnbHbI panmysckuit “npubop” (outil) 3amMenen Ha mps-
MOITMHEWHBIA O0TEYeCTREHHbINA “Xyit™.

Crenyer TaiKe OTMETHUTH, YTO B HEPEBOJE COXPAHEHO KOIMYECTBO
CTUXOB OpUTHHAIA, OJHAKO HE HX PU(MOBKa, 3aMEHCHHAs OaHATBHBIMH TIap-
HBIMH prubMaMH. Mexnay TeMm, cxema pudMOBKA (PaHIy3CKOTO TEKCTa
(ababccbdbd) oTHIONL HE CciywaiiHa: 3TO Pa3HOBHIAHOCTE MApOTHYECKOTO
necaructimms (ababbcecded), snurpaMmaTHdeckoil cTpodsl, H300pETEHHOM
K. Mapo (Fuchs 1969: 248; Tomarmepckas 1926: 93). Maporuueckas crpoda
cTajga B CBOE BpEMs 00pa3zLOBOW; 3HAUWTENHHAS YACTH (PAHIY3ICKHX BIIH-
rpamMmM BTOpo# monordHEbl XVI n Havana XVII Beka, BKIrOUas 5poTHIECKUE
3MUTPaMMBbl THOEPTHHCKUX aTbMaHaxoB Tuna Cabinet satyrigue, HalACaHa B
nmaHHOH dopMe. Tpamumuro GpaHITy3cKoil SUrpaMMEl BO30OHOBIII B Havase
XVII Beka XK.-b. Pycco, snurpamMMel KOTOpPOTO “B CATHPHYECKOR MOIZHH
XVII Beka [...] cocrammor smoxy” (Ilomos 1916: 209; cp. Fuchs 1969:
270-272). Pycco Bockpecnn “HauBHO-UPOHWYECKUH CTUNG” smUrpaMm Mapo
(Tomamenckas 1926: 94; cp. Hecker 1979: 81), a 3a0qH0 ¥ ux crpodude-
cKy1o (opMy, IPHMEHA] €€ KaK B CBOMX “IPHIMYHBIX’, TAK M B JUOEPTHH-
ckux smurpammax (cM. Rousseau 1930); mapotmweckoit ctpodoil mammcan
TaKKe psa snurpaMum I'pexypa u I lupona.

B cBeTe cka3zapHOro HaMMYHe OTHOCUTENBHO JUTHHHBIX CTPO(MHYCCKHX
(dopM (BOCEMHCTHIINH, JECATHCTUNINHN, JBEHAIATHCTHINNH) y GapKOBHAaH-
CKHX JIHATPaMM MOXKHO PacLEHHBATH KaK OTTOJIOCOK BO3MOXHBIX (hpaHIrys-
CKHX ITpo0OPa30B THX IIPOU3BEACHAHA. DTOMY HE MPOTHBOPEYUT OTCYTCTBHE
CIIENOB XapaKTepHOH MapoTHyYecKo# pU(QMOBKH B TEKCTaX — KAK BHAHO IO
HepeBeIeHHOMY ¢ QPaHIy3CKOro ‘3amKke ¢ TOJIMAUOM’, aBTOp HEpEeBoja He
0aoBaJICS TAKUMHU TOHKOCTSMHM, KaK BOCIPOU3BEAEHME 3aMBICIOBATON CXe-
MBI prdM. 3a0403pHTE PpaHIy3CKHe KOPHE MOXKHO, B CBSI3H C STHM, HAIIPH-
Mep, B “enmrpamMmax” ‘Bprorerta’ m ‘Mensnuk u nepka’ (Bapkos 1992: 188,
190); emte 6oyee BepOSTEH NEPEBOAHBIN XapaKTep MOJOOHBIX TEKCTOB, KOIIa
PX IOMOp OIHM30K K HaWBHO-PYCTHKAIGHOMY CTHITIO Mapo M KOrma HMEITcs
COBIIAZICHUS B MOTHBAX ¢ (hpaHIy3CKUMU STHTpaMMaMu. Takos cirydait cTu-
xo1BOpeHus ‘JlokazarenscTBo’ (bapkos 1992: 186):

He 3HaB pockoty B 11068y,
Jerurymka Bmobuics

H B crutaMeHeHHO# KpoBH

C XeHOI0 BECETHJICL.

H tyma cpoii moborHoi xap,
He monan, rae Hammexur,
XKena, 11oqyBCcTBOBAB y/Iap,

— He Tyna, Moit cBeT, — KpHYIHT.
— Yo THI BpemnIs, kKak He Tyga? —
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Paccepmcs OH rOBOpHUII. —
51 cmonona To cam GONE3HEHHO CHOCHIL.

MoTuBsel Tpow3BeAcHHS (OpauHas HOYb ¢ NPEHATCTBHAME, OIMHO0OTHOE
AHAJILHO-TEHUTATBHOE COWUTHE) BeTpewarorcs B cOoprumke Camupuyeckuil
xabunem; MEPBBIH W3 HUX — B aHOHWUMHON MapOTHYECKOH snurpaMmme ‘Sur
une jeune espousée’ (‘O mononoit HopobpauHoit’; Cabinet satyrigue 1924, I
147-148):

Janneton, en la nuict premiere,

Son mary dessus elle estant,

Remuoit des micux le derriere

Et puis disoit, en s’ ébattant:

“Mon doux amy que j’ayme tant,

Fai-je pas bien de ceste sorte?”

Le mary, lors, qui se transporte,

Luy respond, de courroux espris:

“Ouy, mais que le grand diable emporte
Ceux qui tant vous en ont appris!”

Jpyro# 13 yKa3zaHHBIX MOTHBOB IIPEACTABNEH B TOM K¢ COOPHHUKE B IBYX
coceIcTBYIOIMMX anurpammax. Bot Bropas uz sux (Cabinet satyrigue 1924,
I: 225-226):

Tantost ce villain de Gascon
Embrassoit une chambriere,

Et, la fourbissant par derriere,

Ne mettoit pas dedans son C.

La garce, dont la grace accorte
Fuyoit de semblables appas,

Luy disoit: “Ce n’est pas ma porte,
Monsieur, je loge un peu plus bas!”

OTMeTHM CXOXKIiA MOTHB B Gapkosuanckom ‘Pasrorope JlroGoxorna c
Jlrobonu3 oM’ , HOKa3EIBAIOIIIH 3HAKOMCTEO aBTOpa ¢ (PpaHIy3CcKOH caTHpH-
yeckoil rpamunueit X VII sexa (bapkos 1992: 244):

A W3 cero CKaxu, He ICHO JIb TO OO0,

Yto 5k0lie NepBeHcTRO aTh JOIDKHO TIpes TTH3I0H,
3areM, uTo OT Hee GosesHeit He GpIBaeT,

A OT NMA3BI MOAEH CKOIH MHOIC IIPOTaiaeT,

TIpuMepsl MOT'YT HaM IUIaYeBHY [I1adeBHbI?] JoKa3aTs,
CKoJIb MHOTMM CYXAEHO 0T PPAHOK YMUPATE.
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Croo “¢pamxu” 0603HAUaET, OUYCBHIHO, BEHEPHUECKYIO (“DpaHIry3cKyro”)
Oone3Hb. 3meck HAIMIO OTTOJOCOK 3Hamenuroro comera Teodming ne Bmo
“Phylis, tout est foutu, je meurs de la verolle...” (“@unue, Bce mpomano, s
YMHpao oT cHpHInCa...”), KOTOPBIM OTKpEIBaeTces COOpHUK Parnasse saty-
rigue 1622 rona. [lpueenem Bropoit tepiier (Gaudiani 1981: 87):

Mon Dieu! je me repens d’avoir si mal vescu,
Et si vostre courroux & ce coup ne me tue,
Je fais voeu desormais de ne foutre qu’en cu!

Ty xe nexnumro, 9to ¥ ympudeckuit repoii Teodws, u3Bnekaer s ceds u3
YTpO3bI BeHepHUeckoi 0oie3ny n Oapkorranckuii “JIroGoxon”.

Crenbl 3HAKOMCTBA € APYTHM JTMOPTHHCKHM IIpou3BeneHueM Teodu-
11 HaxoauM B OapkoBHaHCKoi smurpamme ‘OrroBopka’ (Bapkos 1992: 188):

YBUIEBION KeHa, 9TO MY Jpyry eGer,
Bekpuyana Ha Hero: — Yro genaens TeI, ¢kotT?
Kax gymy, obeman Tr06HTE MEHS THI, TUTYT!

— To npasna, — My>X cKazal, — Aa Jyiny He eOyT.

[Mapainens x MOTHBY “e0arh NIy IOCIEIHEro CTUXa HMEETCH B IIOCICEI-
HEM JXe CTHXe M3BecTHOro conera Teodus “Je songeois que Phyllis des en-
fers reveniie...” (“Mue cumnock, yro OWIIINC, BEPHYBINAICT U3 MPEUCITON-
Hel...”), BHOepBble omyOnmMKoBaHHOTO B cbopuuke Délices satyrigues 1620
roza. Bot xoHII0BKa 3T0ro cruxoTeopenus (Gaudiani 1981: 73):

Elle me dit Adieu, je m’en vay chez les morts:
Comme tu t’es vanté d’avoir foutu mon corps,
Tu te pourras vanter d’avoir foutu mon ame.

O6a nuTEpyeMBIX coHeTa Teodmis, BpoueM, He CITy9aiiHo CHAOXKEHB
pointe, obragas, TakuM obpasom, uepramu snurpamMmbl. K xoumy XVI seka
COHET CTaHOBUTCA BO OpaHuum Hambonee MOLMYIIPHOM MENKO# IMTeparTyp-
HOHI (HOpMOif, BEITECHSST U3 3TOH IMO3HIUK dIMIpaMMy. BmecTe ¢ TeM, coHeT
OTYACTH NEePEHMMAET QYHKIMHN TIUTPaMMEI H IPHOOPETaeT pointe; MpOUCXOo-
JIUT HeKad ‘“‘sSmurpamMmarusanus corera” (“Epigrammatisierung des Sonnets”;
Fuchs 1969: 258; cp. Erb 1929: 7). B ToM, 9T0 MOTHUBEI (WK TOUYHEE, pointes)
TaKUX JMUrPAMMATHIECKEX COHETOB MOTYT B XO/JI€ IIEPEBO/IA WITH aJAIITAIVH
IIEPEKOYEBATh B IPOU3BEACHNS XKaHPa SIUTPAMMEI, HET HAYETO VIHABUTENE-
HOTO.

K ¢panmyackoit carupuko-sporaueckoit moszun X VII cronerns Bocxo-
IWT Takxke OapkOBHAHCKHH xaHp “perentos”. TouHENl mepeBox (paniys-
CKOM smUrpaMMbI-akpocTuxa Hadana X VII Beka Ha pycCKHM A3bIK IpeJICTa-
BigeT coboit ‘Penent 4’ (bapkos 1992: 221):
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Xoauna geByHIKa BO XpaM OPaKyJi BOTIPOIIIATE,
Y3HaTh, 4eM MOXKHO ¢ ccOs T OJIeJHOCTH cHacaTh.
Ef cprmmres oreet: — K neyensro ¢cnocob Beck,
Mo4 kxpacaBuila, B HAYaTBHBIX CIIOBAX 37€Ck.

@panny3ckuil MOAIMHHEK, cTrxoTBopeHue ‘Oracle d’amour portant sa re-
cepte’, Hale4yaTaH BIICPBBIE (C HEMPABUIBHBIM aKpOCTHXOM) B cOopuuke Ca-
binet satyrigue 1618 rofa n3gaHus, a 3aTeM B HCTPABJICHHOM BUJE B M37a-
Hum 1619 roja u BO BCeX IOCIENYIOMNUX NEpeH3JaHNsgX, a TAkke B cobpa-
HusIx coumHeHn# ['pexypa (cm. Grécourt 1775, IIL: 116):

Lors que Ia belle avoit la pasle maladie,
Elle fit consulter aux oracles divers,

Voir quel remede estoit pour garantir sa vie.
11 Iui fut respondu: “Belle fille, m’amie,
Ton remede est escrit au costé de ces vers.”
(Cabinet satyrique 1924, 1: 77)

B usnanmn Camupuuecrozo xabunema 1700 Tona 3a 3T0# sMUrpaMMoit
CJIeTOBAJIO €IIe HeThIpe CKabpes3HbIX akpocTuxa. BOT meprrlif 3 HUX:

F illes qui languissez dans les pales couleurs,

O beissez au Dieu qui régne sur les coeurs.

V ous souffrez chaque jour des peines infernales;

T out ce mal ne provient que d’extrémes chaleurs.

E prouvez ce secret pour guerir vos douleurs:

S uivez de ces six vers les lettres capitales.

(Cabinet satyrigue 1924, 11: 357)
Mortussr akpocruxa (“souffrez” — “mydenne”, “guerir vos douleurs” — “ckop-
0¥ HCIEeANTn”, a TAKKE MOCAEAHNN cThX) oTpaxkensl B ‘Pemenrte 17 (bapkos
1992: 220):

Bort B uem, npexpacHas, Halfews Thl yTelleHbe,
EAWHBIM KOHYHIOb CHUM ThI BCE CBOE MYUEHbBE!

[...]

Enuabiv criocoGoM Bee cKOpOH HeIIes sy,

Tr1 MOKEIID qpe3 CHE NICKapCTBO TO Y3HATE,
H3B0oAan clloBa CTHX0B HAYAIbHEIX IMpoYrTaTL.

Ecim mpounTtate “ciioBa CTHXOB HaualmbHBIK , nomydaetcs “BEJIM CEBS
YETH”. B 6apkoBHaHCKHAX COOPHMKAX 3aTeM CJIEAYIOT €IIE TPH aKPOCTHXA €
pacmmudposkoit “EBUC”, “TIOEBUTEC” u “XYEM”. Akpoctuxu ke dpan-
my3ckoro cbopruka Takossl: “LE VIT”, “FOVTES”, “LE CON”, “LE CON”



Pyceras obcyennas snuepamma XVIII sexa 171

un “LE VIT ET LE CON” (Cabinet satyrigue 1924, 1I: 357-358). ITomo6noe
COBIIACHHE ABYX CEPHIl aKPOCTHXOB €7Ba JIH CIydaiHo. B CBSI3W ¢ 3THUM, B
HU3BECTHOH CTENEHH MOXKHO YTBEPXIATh, UYTO OJHHM M3 WCTOYHHKOB /lecu-
ybell uepyuiky IOCIy Xl uMeHHo cbopauk Cabinet satyrigue 1700 roya us-
JIAHYS.

B Cabinet satyrigue 3HaunTCS €irie OHA SIIUTPAMMa, [iepeBeIcHHas Ha
pyCcKull ¥ BKIIIOYEHHAs B Kophyc OapkoBHaHbl. Pycckumil mepeBon ¢urypu-
pyer B xopuyce Covunenuti 2ocnoduna baprxosa oy 3armasuem ‘Bribop’:

My>x cnpanvBan jXeHbl, Kakoe JeiaTh Aeno,
— HaMm y>XWHATE cIiepBa Wb €ThCs HAUMHATE?
Kena emy Ha T0: — Thl caM H3BOJIL H30OPATS,
Ho cyn ente K¥miT, xKapkoe He FOCTIENo.
(bapkos 1992: 181)

OTmernM, 3TO JaHHAas 3MUTPaMMa — OJHO U3 HEMHOTHX OOCLEHHBIX IpON3-
BEJCHUI Ha PYCCKOM A3BIKE, YBHACBINMX HedaTHbIM ctaHoK B XVIII Beke
(cM. Schruba 1994: 636): cymecTByeT 1yO0UHAS KAPTHHKA, HCIIOIL3YIONIAL
JaHHBIH TeKCT B KauecTBe moamuck (Poemmckuit 1881, I 382; Ne 155). B
TyOOUHOM M3BOJIE H3BECTHEL JIBa BapHAHTA BTOPOTO CTHXA (IIEPBOHAYANIET
BapWaHT: “HaMb YKHMHATE CIIEpBA. 17Th [€T|Ma 3aumHaTh.” ¥ BapHaHT C IeH3YP-
HO¥ TmotipaBKo¥: “IeNnoBaThIs 3a9WHATE.”); K TOMY Xe, K 9€TBEPOCTHIIIHIO
nmo0aBieH KOpOTKHUA TIATEIH CTHX: “‘HA KOJEHH KHEMY cena’.

B xagectBe HCTOYHMKA STUTpamMMbl ‘BEIOOp’ MOAXOAAT Cpa3zy HECKONb-
KO (paHIy3CKUX TEKCTOB, OTIHYAIOIIUXCA IPyr OT Apyra PasMepoM U o0b-
eMoM. Pa3Mep pyCCKHX CTHUXOB — INECTHCTOIHLIN SMO. Metpuuecku (M cTpo-
duaecku) Hanbonee OIM30K K HUM BapuanT cOopruka Cabinet satyrique; 310
AHOHVMHOE YCTBEPOCTHIINE, HAMMCAHHOE ACCITHCIIOXHUKOM:

Un frais mary dit & sa Damoiselle:
“Souperons nous, ou ferons le deduit?

— Faisons lequel qu’il vous plaira, dit-elle,
Mais le souper n’est pas encore cuit.”
(Cabinet satyrigue 1924, 11: 238)

Kax cooBmaroT peiakTOphl ITUTHPYEMOTO H3JIaHUs B CBOMX KOMMEHTAPHSIX,
JIAHHBI BapWaHT BIEpBHIe HamewaTaH B cOopHwkax Hauvana XVII Beka Les
Muses Gaillardes (1609) u Recueil des plus excellans vers satyriques (1617).
VYkazaH U IepBOHAYANbHEIN HCTOUHWK IMpousBeacHus: “Cette épigramme est
un plagiat de celle de Jacques Peletier du Mans (Art Poétique, 1555), qui
compte huit vers [9To mrarrar snurpammsl Kaxa Ilenerse mo Manrc (I1oa-
muyeckoe uckyccmeo, 1555), HaCUUTEIBAIONIEH BOCEME CTHXOB]” (TEKCT CM.
Lachevre 1914: 324).
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B papuanre m3 Cabinet satyrigue SnurpaMma BoOINa (C HEKOTOPBIMH
pasuourcHusamu) B cOopHuK Le Joujou des demoiselles (Joujou 1753: 20).
Hmeercs, ognaxo, u 6onee moznauit Bapuant X VI Beka, Berpevarormiics B
coumaenmAX I pexypa (Grécourt 1775, 11: 64):

Vous plait-il souper, Isabelle,

Ou faire I’amoureux déduit?
Tout ce qu’il vous plaira, dit-elle;
Mais notre souper n’est pas cuit.

I'pexypoBckas BepcHs 3MHUTPaMMEI HAITHCAHa BOCHMUCIOXHHUKOM; CXKATad,
nHaKoHmdecKast opMa 3TOT0 YETBEPOCTUIIHS IeNaeT ero, 0e3ycloBHO, Honee
YIAYHBIM C XYIOKECTBEHHOHM TOYKH 3pEHMS; ONHAKO, B paMKax IIOHUCKOB
PSIMOTO MCTOUHHUKA [T CPaBHHUTENIFHO BEelEPEUUBOIO PYCCKOIO IEPeBO/a,
CKATOCTh JIAHHOIC BapHaHTa OTOJBHIACT €0 KaHIMAATYpy cKopee Ha 3ajl-
HUH IUIaH.

Ileperon paccMarTprBacMoil SIATPAMMEI MMEETCS U B MONBCKOU (pu-
BOJIbHOM 1033pm 2r10xHu IpocBemenus (cM. Schruba 2002). Ero npenrrona-
raeMelii aBTOp — MAJOM3BECTHEIH ITOMBCKHH TO3T M TepeBOAIMK Denmke
Xpxanorckuii (Feliks Chrzanowski; Nawrocki 1996: 36):

Pytat maz zone, co robié bedziemy?
Wieczerze, czyli dlubanke zamierzemy?
R6b, co cheesz, rzeknie zona na te stowa,
Ale wieczerza jeszcze nie gotowa.

XapaKTepHbl, ONITh-TaKH, W3MEHEHW: B CEMAHTHKE (PaHIy3CKOro,
PYCCKOTO H IIOJIBCKOTO TEKCTOB. ECIHM I 3aHATHSA, O KOTOPOM HJET pedb,
(dpaHmy3cKHe BapHaHTHI IPAMEHSIOT TPaJULHOHHEIE eBbhemu3Mm “faire le
déduit” (“déduit” — “coit”; Guiraud 1995: 274), To B HONBCKOM TEKCTE YIIO-
TpedieHo BynsrapHoe cnoBo “diubanka” (ot monsck. “dlubac” — “KoBBIPATH-
ca”; cp. Lewinson 1999: 36), a B pycckoM IIepeBOAE H BIPAMB OOCIICHHOES
“etrbes’”. Ex oriente luxuria. ..

Hapsimy ¢ ‘Ogmoit x Ilpmamy’ Ilupona, momynmapHO#t Bo Bcell mpocse-
mienHoi EBporie — ee mepepen Ha IOJBCKHM ONUH M3 KPYIHEHIIHX IT03TOB
snoxu Craaucnas TpemOenkuii (Stanistaw Trembecki), nannas “gpamka’ —
OJIHO M3 OYEHbh HEMHOTHX CTHXOTBOPECHHAHN, BCTPEUAIOIIUXCS ¥ B PYCCKOM U B
ONBCKOM Koprycax obcuenHo-3poTnyeckod moasun X VI cromerus, He-
CMOTpS Ha TO, UTO H TYT H TaM aBTOPHI (PPUBOJIBHEIX CTHXOB OPHEHTHPOBA-
nvch HA (PpaHIy3cKue KaHpoBbe o6pas3ner. OfHUEM H3 TAKUX TIPOU3BEICHMIA
apnsercs u GapkoBmanckas snurpamma ‘Topr’ (bapkos 1992: 187):

YT0 MOJBIIIO, TOCTIONA, TO OYIET HE H3EBKA.
PazHocuuneli B psiy UHTPOHOB OBLIA IEBKA,
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Monomurk MONOZOH U lakoMKa TYT GBL,

3agyMail X KYIHTD ¥ 71 TOTO CIPOCHIT:

— Hurponam cum tena, romy6yika, kakas?

— Kormeex TONbKO I4TE, IIeHa HEIOpOTas.

— Tak goporo, — ckasaj1, — ¢60UKOB pa3Be MAT.

— Jlvos B TonT, cyaaph, HE IaM, H3BOJE 38 3TO B3ITh.

K obmemy ¢paHITy3cKOMy HCTOUHHKY BOCXOIHT MOMBCKOE CIMXOTBO-
perue ‘Cytryniarka’ (‘IlpomaBmmmna ITMMOHOB’), aBTOPOM KOTOPOTO B IONb-
CKHMX PYKONHCHX 3HauMTcA BTopocTenmeHHBIM mo3T XVIII Bexa Mapimn
Monsckuit (Marcin Molski):

Hoza Jagienka jednego poranku

Miata na przedaz cytryny w straganku.
Przechodzacy mtodzieniec zapyta dziewczyny:
“A po czemu to cytryny?”

“Jak trzy trojaki od stowa

Nie jestem ich da¢ gotowa”.

“Ja tak nie place, lecz jesli by¢ moze,

To ci¢ za kazda trzy razy schedoze”.

“Zgoda, méj panie, zgoda!”

Odpowie dzieweczka mioda.

‘_‘Bierz, co chcesz, ale wiesz o t7ym, mdéj tadny,
Ze ci na bérg nie dam zadnej”.

(Nawrocki 1996: 63)

Hcrouruk o0oMX cTHXOTBOpeHMi — aHOHMMHas snurpamMa ‘La Ven-
deuse de citrons’ (‘IIpomarmuma TUMOHOB’), TEKCT KOTOPOH BCTpeUaeTcs B
YIIOMSHYTOM BEITIie cOopruke Le Joujou des demoiselles (Joujou 1753: 25):

Une fille d’un doux maintien,
Vendoit un jour des citrons doux.
Un jeune homme lui dit: Combien,
Belle fille, les vendez-vous?

Je les vends, dit-elle, cinq sous.
Cinq sous, dit-il, cinq coups de V{[it].
Tenez, Monsieur, ils sont & vous,
Mais je ne fais point de crédit.

CoBmazieHns NOJIBCKOrO ¥ PYCCKOTO BapHaHTOB HAOMIONAIOTCA 1O dac-
TH O0TIEro CIOKETa, KOMIO3UINH 1 pointe; pasmuuud Ke MMEIOTCs. He TOIBKO
B JICTANIX COAEPKaHMUA, HO U B (hOopMalbHBIX NpH3HaKax. Pycckuii Teker —
BOCEMUCTHINNE, HAIMICAHHOE ANCKCAHAPUUCKIM CTHXOM (IICCTACTOTHBIM
aMOOM ¢ Te3ypoii U cMeXHbIME pH(MaMM), TOCTATOYHO XapaKTEPHBIM JUTS
0apKOBHAHCKHUX SIIUIPaMM; IONBCKUH BapHaHT, HAIPOTUB, Ooliee Pa3BepHYT



174 Manfred Schruba

7 UCTIOJIHEH HEPEryISIPHLIM CRIIAOMYeCKUM CTHXOM, UTO MPHUAAET eMy JKaH-
POBBIH OTTEHOK conte en vers — Hapbolee pacripocTpaHeHHOTo KaHpa [0JIb-
ckoif (1 dpannysckoif) obcrenHo-spoTudeckoi mureparypst X VIII Beka.

IlokazaTensHO TO, YTO MOIBCKHH M PYCCKUH IEPEBOJYHKH TIOOTHATH
CBOH II1epeBobl 10 Haubollee MPUBBIYHEIE Ul HUX XXaHPOBHIE ¢dopmel. He-
3HAYUTENIFHOE KOIMYECTBO TEKCTOB, OOMMX A PYCCKOTO M TONBCKOTO KOP-
nycoB ¢purorsHoH noazuu XVIII sexa npu obmeil yeranoBke Ha (paHitys-
CKYI0 KYIABTYpPY 00BACHIETCS TeM, 9TO JIOIAKH I TOApakaHul U mepeBo-
JI0B 00paINajich CKOpee K aKTyalbHbIM IIPOM3BEJCHHIM (paHIy3CKUX CO-
BPEMEHHHKOB, TaK KaK PycCKHe B KadecTBe 00pa3loB MPENIOYHTATH TEKCTHI
6onee peBHEH TpaguIlnam.

B cOopruke Le Joujou des demoiselles 1753 roga wsnanus, comepxa-
mreM B 1esioM 110 cTHXoTBOpeHuH, BeTpeuaetes B 00IIeH CI0KHOCTH BOCEMb
SIMIPaMM, TIEPEBOABI KOTOPHIX BOLLTH B paszien “‘enurpamMm” OapKoBHAaH-
ckux cOopuukos. Hapsmy ¢ npoobpasamu IPUBEICHHBIX BBIIE TEKCTOB
‘3amka ¢ ToamadoMm’, ‘Bribop’ n ‘Topr’ — ‘Le Begue’, ‘Epigramme’ (“Un
Mari frais dit 4 sa Demoiselle...”) u ‘L.a Vendeuse de citrons’ (Joujou 1753:
18, 20, 25) — ¢panmy3ckasd aHTOIOTHS COACPKAT TalOKe CIEAYIOINHe dIIH-
rpaMMBl, MOCTYXuBIIMe obpasnaMu urd Oapkopuanckux: ‘Le laid Visage’
(“Sincophoron aussi laid qu’un Diable...”); ‘Le Mal-adroit’ (“Trop haut tu le
mets, innocent...”); ‘Le Ca ca’ (“Lucas revenant au logis...”); ‘Les Armes de
Vénus’ (“Vénus manioit prés de Mars...”); ‘Objection sans replique’ (“Ce fut
pour pisser seulement...”; Joujou 1753: 5, 8, 11, 16, 29). Ilepenoan 3THX
SIHUIPAaMM BKTIOYEHEI B COCTaB OapKOBHAHEI [IO]] CIEAYIOMUME HA3BaHWSIMH:
‘Cadpor’ (“CadpoH Kax 4opT JHIOM, U K ABIBOJLCKEM ycam...”); ‘Henpo-
Bopubit’ (“Ko creHke MpuKIOHACH, XypuT ['aBpuny Arna...”); ‘Kakd’ (“-
T'me Marp? — mpumen jpomoii, cupocun Cazon Bamromm...”); ‘Benepuro
opyxune’ (“Benepa y Mapca cMoTpena ¢ nourerneM...”); ‘Bonpoc 6e3 oTBe-
1y’ (“IIpeceuTep Ha nyxy xypmi...”; bapkor 1992: 187-188, 183, 183, 191,
187).

Bpems co3ianus ¥ aBTOpCTBO (YpaHITy3CKHX SHMTpaMM 0oCTaeTcd IMOKa
HewsBecTHRIM. [IpaBaa, B cBoeil OubIHorpad i IpOTHHECKHX IPOM3BEICHIH
TMackans ITua onuceiBaeT comepkanne coopumuka Le Joujou des demoiselles
xak “courtes piéces en vers (contes, anecdotes, épigrammes), qui passent
pour étre I’ceuvre de I’abbé Jouffreau de Lagerie [KopoTkHe Npon3BeIeHUS B
cTuxax (pacckasbl, aHEKIOTHI, SIHIPAMMEL), aBTOPOM KOTOPBIX CUMTAETCs
ab6ar Kyddpo ne Jlaxkepu]” (Pia 1998: 376; cp. Pia 2001: 244). Omgnaxo
JanHag arpubyius HeBepHA — (Ppanmy3cKuil cOOpHHUK mIpencTasiaseT coboit
HE OPUTHHAJIFHOE IIPOU3BeIeHHe, a KoMnuanuio. OTaensHele TEKCTEI BeTpe-
YaroTCs B COUHHEHMAX | peKypa; 3HauuTelbHas 4acTh CTHXOTBOPEHHI cGop-
unka onyGiukorana eme B XVII Bexe — cBBIe IBaIIlaTH SIATPAMM B3ATHI
KOMITIJIATOPOM H3 OJHOro ToNbke cbopruka Cabinet satyrigue.
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OtMeTHM OYepeHON pa3 XapaKTepHYI A OApKOBUAHCKHX IIEPEBO-
JIOB TEHJEHIHUIO K CTHIMCTHIECKOMY OIPYOEHHUIO NIEPEBOANMBIX CTHXOTBOPE-
muit. Ecma pointe dpaniysckoii snurpammsr ‘Le laid Visage’ o HekasmeToM
YEeNIOBEKE C IPeKpacHBIMH ASTBMH CBOAMTCS K HaMmeky: “Que je n’en fais
point avec mon visage [[lotomy uTo s WX He ;menmaro cBOWM JHIOM]”, TO
COOTBETCTBYIOINEE BHICKA3EIBaHUE pycckoro eapuanta ‘Cadpon’ 3ByuuT
BIIOJIHE IIpsMouMHEHHO: “~ He HOocoM s mereli, a Xyem noOEIBAT’. A BOT
snurpamma ‘Les Armes de Vénus’:

Vénus manioit pres de Mars

Son casque, son glaive & ses darts,
Armes de défense & d’attaque.

En voici, lui cria soudain

Le pétulant Dieu de Lampsaque,
De plus propres pour votre main.

Pycckuit nepepoguuk B cBoeMm ‘BeHepuHOM OpY:XUH® yIpa3smgHICT HaMEKH
OpWIHHAJIA, BKIIOYas aHToHoMasuo “Dieu de Lampsaque” (1. e. IIpunamn):

Benepa y Mapca cmoTpena ¢ nogreHueM
[Hnem Gora cero, B Med, ¥ KOITbe,

Yro Buzs, Ilpuan eif MOTIBUI ¢ Iipe3peHueM:
— JI714 BalMX BUTE PYK XyH ITyTde pyKbe.

[oxeenem uroru. Lensrit psan 60apKOBHAHCKUX 3OUTPAMM IIEPEBECH ¢
tpanmysckoro. [Toxasatenen He caM ¢daxT obpameHus K (GpaHITY3CKUM
obpasram, 9To THOWYHO Juid pycckoi mureparypsl X VI Beka, a xapakrep
atHX oOpasmoB. Eisa i He Boe IOJMAIOINHIECS JATHPOBKE MPO0Opaszsl MpH-
BEJICHHBIX BBIIIIC 3MUTPaMM co3aHbl enie B koHne X VI — ragane XVII Bexa.
Taxum 00pazoM, B TO BpeMs, Koraa Bo @paHuuu B obnactu GpUBOIBHOM
TO33MH IAPHII0 POKOKO — W3SIMHAS TATaHTHOCTh, IPOTHUCCKAsl UIPUBOCTE,
HMCKYCCTBO COYCTAaHWA HEBHHHEHIICH CIOBECHOH TKAaHM ¢ OTKPOBEHHEHIIHNM
COJICPXKaHIEM, — PYCCKHE JIOOWTENH 3POTHUYCCKOH ITO33MH IPEAITOUHTAIN
JUISL IOMAIIHEro YIOTPeOJIeHUs e HEOTCCAHHYIO MO30HEPeHecCanchyio pas-
roumHOCTS.” Ha mpmMepe GapkOBHAHCKOH SIHIPaMMBI CTAHOBHTCS HATIISL-
HBIM, KaKHe 3HauuTelbHBIE IIpo0elsl B KYIHTYPHOM CO3HAHHH PYCCKHX
XVIII Bexa HOKHBI ObUIHM OBITH BOCIIOIHEHBI BCHEICTBHE TOTO, uTO IleTp
[MepBBIit IPUHYAWT BCIO CTPaHy K IPBDKKY M3 PYCCKOT'O CPCAHEBCKOBBS B
€BPOIEHCKYIO COBPEMEHHOCTb.
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I[MPUMEYAHWA

He uckmo4eHo, UTO HaimpcaHHe ‘emurpamMmel’ u “emmradum” (uepes “e”
BMECTO “3”) MpUAABAIO JaHHBIM CJIOBaM JOIIOIHHTENBHBIN 3pOTHUECKHH OT-
TEHOK, MPEAOCTABIIAA BO3MOKHOCTD NPOUTEHHS, CO3BYYHOI'O OCHOBHOMY pYC-
ckoMy obGcrieHHOMY riarony (cp. lammp 1996: 253).

OP PI'B, ¢. 784, xapt. 20, ex. xp. 1, 1. 9406. CTHXOTBOpEHNE HAXOMUTCS B
pyxorucHoM CHopHuxe camupuyeckux ROCIAHUY, nucem, OOHECEHUH..., CO-
CTABIICHHOM, COIVIaCHO apXHMBHOM ormcy, B 1780-¢ rr. (Ha 6ymare 1780 r.); B
cOOPHMKE AMEETCs PSIJI JIUTEPATYPHO-TIOJIEMHUECKHX STIHTPAMM, OTHOCSINX-
o k cobrrtusam 1787 1. (1. 10206.-104).

3arnaBye 9TOH KHUIH, MO BCeit BHOUMOCTH, IOCTY>KHIO WCTOYHHKOM Ha-
3BaHKS PYKOIMCHBIX COOPHHKOB GapkoBHaHbl. Bompocy o6 oTHomrennm Le
Joujou des demoiselles n Jesuuveil uepywxu GyneT NOCBAIEHA OTRETbHASL
pabora.

CornacHo /. A. PoBuHCKOMY, Ha TOH 2&Ke MEeIHOH JOCKe HaxXOIUTCA eIlle BTO-
pas KapTHHKA; ee TEKCT TOXKE BCTpedaercd B Koplyce OapKOBHAaHBI — 3TO
snurpamma ‘JleBuuse rope’ (“Topioer xesyuika, roproer AeHbh W HOYb...”;
Bapror 1992: 182). llox obeumy nmopmmcaMM Ha JOCKe 3HAUMTCA: ‘‘Tepe-
BepeHo ¢ ¢dpanmyckaro s3eika. Ilerps Huxonaeps (Mysaess)” (Pomwmckwii
1881, I: 383). Pacnmcapmreecs JUIOO — KOHEYHO JKE HE IEPEBOIIHMK 3ITHUX
CTUXOTBOPEHMH, a rpaBep Ha MeJH, KOTOPBIH “‘CKOMMpOoBall JOBOABHO YIAUHO
MHOXKECTBO KApPTHHOK C (PPaHLY3CKHX OpDHIMHAIOB (B YHC/IE HX MHOIHE
BECHMA CKOPOMHOTO CONCPKaHMs), MPH YeM BCe OHHM CHa(OKEHHI BUPIIAM,
TOXKE HepefeaHHpMM Ha pycckue Hpasel (V: 18). He uckmoueso, 4ro
CYMICCTBOBAA CXOXKasd (ppaHIly3cKas HapoaHas KapTHHKa C COOTBETCTBYIO-
IUMH CTHXOTBOPHBIMY NONITHCAME; TaKuM 06pasoM, BOZMOKHO, YTO M Y 3ITH-
rpaMMbl ‘JleBHdabpe rope’ mMeercsl (HEM3BECTHBIH HaM) (dpaHIy3zckuil ucTou-
HUK.

B. A. 3ananos, oOHapyxuBmué ‘Bribop’ BMecTe ¢ aByMs npyrumu 6apkoBH-
AHCKUMH TEKCTAMU — C LUTHPOBAHHOH BRIE SrmrpaMMoii ‘3aWka ¢ Toama-
goM’ H ¢ yeTBepocTHInMeM ‘Benepnno opyxue’ (“Benyc y Mapca cmoTpena
¢ mourenbeM...”; cp. bapkop 1992: 191) —~ B oxHOH U2 “paHHHX PYKOIHCHBIX
terpaneii I'. P. Jlepxapuna” (Sanazoe 1996: 88), zaganca Bonpocom, He [ep-
JKaBHH JIM aBTOP STHX smurpamm. Ha ocHopaHuu toro, uto B Terpamu Jdep-
JKABHHA 3aMUCaHbl CTHXM, IPUHAIISKAIIUe H APYTHM apTopaM, 3amamoB
JenaeT BEIBOJ, YTO “YBEPESHHO FOBOPHTE 00 aBTOPCTBE €r0 B OTHOLICHMH TEX
CTHMXOB, KOTOpHIe OOHapyxuBaioTcs B Jlepuubel urpyinke, He npuxomares’
(21). B cBete xe u3ioxKeHHOro paGodyio UIfOTe3y 3anagoBa BO3MOMKHO OT-
KJIOHHTB C TIOJIHOH OlpeielleHHOCThIo. JepsxaBuH He MOT OBITH aRTOPOM BIIH-
rpamMM ‘Berbop’, ‘3amka ¢ TonmauoM’ M ‘BeHepuHO opyxue’, Tak Kak 3TO
TEKCTHI TepeBOHbIE (MCTOMHHK ocyieaseH ¢M. Huke). Ho oH Ae mor OBITE 1
HX [IEPEeBOIHUKOM, IOYTH He Biajes (PPaHIy3CKAM I36IKOM.
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“Crpocuit My KeHy, uTo OyaeM aenate? / Y KMH, WK 3aTeeM KOBBIpKY? /
Jenaii, uto xoues, cKka3ana xkeHa Ha 3TH cnoa, / Ho yxns eme ve rotos.”
“Boappas SAreHka ogHuM yTpoM / VIMena Wa npojaxy IMMOHBI B jJapbke. /
TTpoxoasAIHii MUMO MapeHs CIIPOCH eRYLIKY: / ‘CKOIIBKO CTOAT JIMMOHBL? /
‘Menbiie yeM 3a TpH TpEmKHY / 5 He roToBa UX oTAaTh ./ ‘S Tak He ruIady, HO
ecyin Moo, / Torma tebs 3a kaxiplil Tpu pasa nonbany’. / ‘CornacHa, Moif
rocrioauH, comiacHa!” / Orserriia mMoonas aeepymka. / ‘bepw, uto xodems,
HO UMell B BHIY, MO kpacuBbiii, / Uto Tebe B JoJIT HE JaM HHUKakoro’.”

F. Fleuret 3ameti o creiuduke “rayuibckoro romMopa” (esprit gaulois) Bpe-
men Carmpuueckoro kabGuuera: “Pour dissiper toute méprise, rappelons
pourtant que nos peres, sans y mettre de dépravation, faisaient consister le
plus grand comique dans la licence [UToOEl paccesaTs BCe HENOPasyMeHbS,
BCIOMHHM, YTO Hall¥M OTIEI, HE TOTPYXasich B W3BPAIEHHOCTh, CUUTAIH
Hambonee koMuuHbIM pacnymeHHocTs]” (Fleuret 1924: VII).
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